The Rupumati Story (RR-1)
royalty

1 The Rupumati Story (RR-1)

The story of Rupumati seems to be part of a much larger story (epic).! Rupumati does not come into the
narrative till near the end. The bulk of the story concerns a king and his barren queens. After performing much
ritual worship the main queen becomes pregnant and gives birth to twins boys one of whom marries Rupumati.

1.1 Free Translation of Text

1. ITwill tell.

2. It is a sung-story (lyrical), Bai, I will be embarrassed. It is a sung-story. I will be embarrassed (shy). Yes, |
will be embarrassed (shy). People will be around.

3. Nevertheless, I will tell (it), okay? (or, I will narrate in prose form, ok?) Pay attention now!
4. There was (once) a king.
5. That king had absolutely no children of his own. They (queens) were seven.

6. The king is saying. "Look here, Queen, I have no children. No relatives. We should do worship," the king is
saying.

7. The eldest (senior) queen is saying. "Yes, my king, we have the kingdom and the wealth. We have everything
but no child in our womb. Neither relatives. Let us do a worship," having said, they do worship.

8. They go for seven days, for seven worships.
9. When they go for seven pujas, the queen becomes pregnant.

10. With that, her pregnancy develops day-to-day and from one month to two, to three, to four, (and) when the
time of delivery nears she feels the birth pangs.

11. When she feels the birth pangs, when she tells the king, "My king, I am feeling such and such (birth
pangs)," (then the king asks her,) "Is this true, my queen?" When she replies, "Yes, king," (then the king tells) the
maidservants, "Go to the midwife's house."

12. The maidservants run to the midwife s house.

13. They run shaking their hands. "Bai, Bai, Bai," that midwife was in a deep sleep. She absolutely didn't hear
(them).

14. She was in a deep sleep for twelve (or) twenty years, (so) they (the maidservants) collect dried cow-dung.

15. They heat the kus crowbar. And they push it in the ears of midwife from this to that side. The midwife wakes
up saying, "Hay Ram!"

16. At time of waking up (she asks),"Why have you come?" "The king s queen is feeling such and such, please
come with us.” "No I won't come. I have no food to eat. No clothes to wear. No oil to apply (on body). No kakai
comb for combing hair. No mirror to look at."”

17. "We will bring." "Ok, go." The maidservants came back.
18. (They told the king,) "O king sir, it's like this.”
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19. (The king said,) "Ok, take the things. Five poeli rice. Take a sixteen hand sorii cloth. Take one container
of oil. Take one comb. Take a mirror,” (the king) having said, the maidservants took (everything) to the midwife s
house.

20. "Now hurry up , old lady."” "Ok."
21. At the time of getting up, she took the tooth-brush (datun). And she went to the lake.

22. At the lake, she rubs her body, head, ears, etc, with the soap. She is washing her clothes. She came (back
home).

23. And wore the sixteen hand-long sorii cloth. She tied her hair in a knot. She looked in the mirror. She
combed (her hair).

24. "O maidservants, I'm unable to walk. It is very hot (sun overhead). Spread cloths on the ground. Hang the
oari curtains above."

25. Again, having heard the maidservants came (to the king).
26. "Oh king, "(she said) I cannot walk.""
27. (The king said,) "Ok, spread out the duletfa carpet. Hang the oayi curtains above," he said.

28. Then they put the duletfa carpet on the ground from the king s house to the midwifes house. They strung
up the curtains.

29. At the time of stringing up the curtain, the midwife came shuffling along. She is coming saying, "Hey Ram."
30. At the time of coming, she entered clapping her hands.

31. The king became happy.

32. The midwife heated the water.

33. She poured water on the queen’s body from both sides. The queen gave birth to Kalesar. The two princes,
Kalesar and Alesar, were born. The two princes, Kalesar and Alesar, were born.

34. At the time of being born, the king laughed.

35. At the time of laughing, the midwife cut the umbilical cords. Once the umbilical cords are cut (the king)
gave five rupees to the midwife.

36. At the time of giving five rupees, the midwife went.

37. She went to the lake to bathe. Having bathed she returned. She rubbed on sweet smelling oil. (The queen)
again gave her a cloth. She gave her a winnowing basket full of money. The midwife went to her own house.

38. Here, after two days they dug out the kasa (roots, leaves etc). After three days they gave the kasa purification
drink (to the queen).

39. At the time of giving the kasa drink, they sent the announcements far and wide.

40. The people of the kingdom came to the kings place to drink the kasa. They all drank the kasa. After that
they all went to their respective places. After some days, the queen gave the fine rice for milling. She gave for
husking. She brought eight goats. They performed the naming ceremony. The people of the country and kingdom
ate and went to their respective places. Now Kalesar and Alesar grew up.

41. When they grew up the king said. "O Queen! My sons have grown up." Let us go for betrothal, Queen,"
he said. (The king said,) "There is a king and queen named King Baos and Queen Baos, they have one daughter
named Rupumati." "Ok, let us go," they said and arranged the sweets. Took sweets, bananas etc., and went.

42. Then they went there. There, Rupumati is this size. Haltingly she is walking along.

43. The king and queen arrived there. They washed their feet, they sat them on the duletfa uletfa carpet (mat).
"Why (how) did you come?" (they asked). "We have come to put on the flower." "We have no flower in our house.
You may go to the kitchen-garden to put on the flower." They say, "No, we have come for betrothal for Rupumati.”

44. Then they said, "Ok."
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45. At the time of saying, "No we will not give. We have only one daughter and none other than this,"” (they
said). "One who has only one eye, that one eye is precious.”" The queen added, "I will not give her to the country
that is very far from here."”

46. "No, we will certainly take her." It was so suitable. Thus we came," (the father and mother of Kalesar-Alesar
said).

47. "Ok, if it is the matter then I will give her," he said. They gave their daughter.

48. They ate the sweets.

49. At the time of eating the sweets, Rupumati said, "No, I will not go."

50. At the time of saying, "I will not go to such a far place,” (her father said), "You must go, Noni. If you do
not go, 1 will send you out of the country. It doesn 't matter if [ do not have a daughter. I will send you out from
the kingdom," ( he said).

51. At the time of saying like that, Rupumati wept a lot.

52. At the time of weeping, (her father said) "Do not weep," (and she said) "No father I will not go."

53. Later they came for princess Rupumati.

54. Kalesar asked (for her). Kalesar and Rupumati's marriage took place.

55. Kalesar and Rupumati's marriage took place. The messages went far and wide. The wedding is happening,
O god, (there was) a huge crowd of people. A huge crowd of people gathered.

56. Having filled the kingdom, (it was like a) a king's wedding, a subject's wedding, they gave a wedding feast.
57. They gave uncooked food to those who liked uncooked food.

58. They gave cooked food to those who liked cooked food.

59. The people ate and went to their respective places.

60. Rupumati and Kalesar king having ruled over the kingdom are living happily.

61. Their story is finished. It's finished.

1.2 The Rupumati Story Interlinear
RR-1:1
AT
saguaé
\%
tell-1S.F2
Twill tell.
RR-1:2.1
oot = qMU, IqE, dq AREU]
git sag tfo ae bai lady laguae
CN PRT EQ VOC N \%
sung story =POSS is.3S Bai shyness feel something-3S.F2
1t is a sung-story (lyrical), Bai, I will be embarrassed.
RR-1:2.2

faatr = 1oy
gitsag tfo ae
CN PRT EQ
sung story =POSS is.3S
It is a sung-story.
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RR-1:2.3
AN AR
ladz  laguae
N \%

shyness feel something-3S.F2

I will be embarrassed (shy).
RR-1:2.4

LI I L G

ho ladz laguae

ADV N \%

yes shyness feel something-3S.F2

Yes, I will be embarrassed (shy).

RR-1:2.5
AR AT AHA
log man rouat
N ST
people  stay-3P.F2
People will be around.
RR-1:3.1

qL ", e
pode sagéde aé

N \% EXCL
speech tell-1S.F1 Okay?

Nevertheless, I will tell (it), okay? (or, I will narrate in prose form, OK?)?
RR-1:3.2

LS =
ede mone
EXCL PRT

EXCL of attention REPRTDINFO
Pay attention now!

RR-1:4

T TAT Al A
gotok radza rola mone
NUM N AUX PRT

one  king be-3P.PTC SFM
There was (once) a king.

RR-1:5.1
el TAT F AT TE AT T dedg ATl
hun radza ke  mone pefe putor nai pate bodu nai
DEM N CASE PRT N PRT N ADV

that person king GOL SFM biological child is not relatives  is not
That king had absolutely no children of his own.>
RR-1:5.2
EN I B A G 1
hun sat ("an asot mone
DEM NUM CLSS ST PRT
that seven thing is.3P SFM
They (the queens) were seven.

2or, I will narrate in prose form, OK?
3or perhaps, That king had no son (child) from his wife's womb nor any relative.



royalty: The Rupumati Story (RR-1)

RR-1:6.1
ST AT A
radza bolese mone
N \Y% PRT
king say-3S.PINC SFM
The king is saying.
RR-1:6.2
"T TAT "E T AT
e rani moke pete putor
EXCL N PRON N

"Look here, Queen, I have no children. 4
RR-1:6.3

EICECI A T | G
pate bodu ni  at
N NEG EQ

relatives not 1s.3P
No relatives.

RR-1:6.4
IS AT AL, Frere 74 T
deul sewa koaru bolese mone radz3a
N Y \Y PRT N

worship do-1P.OPT say-3S.PINC SFM king

We should do worship," the king is saying.
RR-1:7.1
qaq Ale Al FeE A
soble  botre rani bolese mone
ADJ ADJ N \' PRT
all=SRC big queen say-3S.PINC SFM
The eldest (senior) queen is saying.
RR-1:7.2
" TST AT A G AT ST
hoe radza radz pat ase d"sn mal ase
ADV N N ST N ST
yes king kingdom is.3S wealth is.3S
"Yes, my king, we have the kingdom and wealth.
RR-1:7.3

SHTT " U AT ft
dzomae ase pete putor ni at
ADJ ST N NEG EQ

all-EMP is.3s biological child not is.3P

We have everything but no child of our womb.
RR-1:7.4

qedg A el
pate bodu ni  at
N NEG EQ

relatives not 1s.3P
Neither relatives.

T s

at

NEG EQ
EXCL(attention) queen I-GOL biological child not

18.3P

4or perhaps, "O my Queen! I had no son from your womb.
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RR-1:7.5
CEY ST 3% FqaT," AT
droru radza deul sewa bolun
\% N N \%

IS AT LT el

deul sewa dParuat mone

\% PRT

take hold-1P.OPT king worship say-CONJ.COMP worship take hold-3P.F2 SFM

Let us do a worship," having said, they do worship.

RR-1:8

S B 1 B & B 1| I PR s
tebe sat din dzauat mone sat
CONJ NUM N A% PRT NUM N

then seven day go-3P.F2 SFM seven worship
They go for seven days, for seven worships.

RR-1:9

qT Far T
sat sewa gelene
NUM N Y%

TAT AT T LEl

pani poruae mone

PRT

seven worship go-CNSUF-temporal-condition queen become pregnant-3S.F2 SFM
When they go for seven worships, the queen becomes pregnant.

FAAT F  HIUAT 3 HUAT d\ HIUAT 9 HIUAT @S

RR-1:10
usni ke moena dui moena tin
ADV CASE N NUM N

like that-EMP MAN month two month

HE THL AT A R

din pturle

hou rani tfo
\Y% N PRT

moena tfar moena hou

NUM N Vv
four month become-CONJ.COMP

AT ST B30T T
alas umoar houae moane
N ST PRT

become-CONJ.COMP queen =POSS day fulfill-1S.PTC birth pangs become-3S.F2 SFM
With that, her pregnancy develops day-to-day and from one month to two, to three, to four, (and) when the

time of delivery nears she feels the birth pangs.

RR-1:11.1
AT FHT B, "T
alos umoar hole e
N A EXCL

birth pangs become-CNSUF EXCL(attention) king

o T
sote rani
A\ N

be true-3S queen

When she feels the birth pangs, when she tells the king, "My king, I am feeling such and such (birth pangs),
(then the king asks her,) "Is this true, my queen?"

RR-1:11.2
sote radza bolle dzao
\Y% N \Y% \%

be true-3s king say-1S.PTC go-2S.IMP friend! servants

radza moke ason  asen  ae  bolle
PRON ADV ADV EQ V
I-GOL like this like this is.3S say-CNSUF

"

At wa EA 73"

turitédki mon suin ghore

PRT N N
=PL midwife house=LOC

When she replies, "Yes, king," (then the king tells) the maidservants, "Go to the midwife's house.”
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RR-1:12
T A A gEA W TS|
hun turitédki men suin ghore porauat
DEM N PRT N N Y

that servants =PL midwife house=LOC run-3P.F2
The maidservants run to the midwife's house.

RR-1 :13.1 . ‘ ‘
T T T T KIREEE]
luttig luttig lutiig lutiig porauat
ONO ONO ONO ONO \Y%

running sound running sound running sound running sound run-3P.F2
They run shaking their hands.

RR-1:13.2
"gTE ATE ATE" B EA HISA arend|
bai bai bai hun suin soun dilise
VOC VOC VOC DEM N \Y4

Bai Bai Bai that midwife sleep-CONJ.COMP-BEN-3S.NM.PC
"Bai, Bai, Bai," that midwife was in a deep sleep.

RR-1:13.3

EIE I T
bilkul ni sune
ADV NEG V

very much not hear-3S
She absolutely didn't hear (them).

RR-1:14
aT AT dE Al fw  FEw =T Frewr gy ENE-ul
bara bara borak tfo bis borak tfo nidra d"srlise hunke hun
NUM NUM N PRT NUM N PRT N TR PRON DEM
twelve twelve year =POSS twenty year =POSS sleep take hold-3S.NM.PC she-GOL that
AT ER 7=l
tfena betfuat moane
N TR PRT

dry manure collect-3P.F2 SFM

She was in a deep sleep for twelve (or) twenty years, (so) they (the maidservants) collect dried cow-dung.
RR-1:15.1

el EC R | A
kus ke  topauat moane
N CASE V PRT

digging stick GOL heat-CAUS-3P.F2 SFM
They heat the kus crowbar.

RR-1:15.2
AT A & U FET AT T FE AT LA A
aur  suin ke e kan le e kan le hugsuguat moane
CONJ N CASE PRON N MKR PRON N MKR V PRT

and midwife GOL this ear =SRC this ear =SRC push in-3P.F2 SFM
And they push it in the ears of midwife from this to that side.
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RR-1:15.3
2T TH," arerd LA HeU A
hae ram bolte suin ufuae mone
EXCL \Y% N \% PRT

Hey Ram say-CONJ.INC midwife getup-3S.F2 SFM
The midwife wakes up saying, "Hay Ram!"

RR-1:16.1
FdT "FEA AT ?"
ufto ke koson ilas
PHRADV RPRON V

get up-CONJ.INC-TEMP why come-2P.PTC

At time of waking up (she asks),"Why have you come?"
RR-1:16.2

"I AT I T ¥ES E|« g, S
nai radza g"or rani esen  9sen  ae d3zo0
PRT N N N ADV  ADV  EQ V

PTSWITCH king house queen like this like this is.3S go-1P.OPT

"The king's queen is feeling such and such, please come with us."
RR-1:16.3

" :ﬁﬁ~ =Pr 1{@

nai moé ni eé
PRT PPRON NEG V
PTSWITCH | not come-1S
"No I won't come.

RR-1:16.4

arar FST A ATS

khato  kadze oron nai

N POSTP N ADV

eat-NOM for food is not

1 have no food to eat.
RR-1:16.5

wradr F FAST  ATE
p"idto kadze kopra nai

ADV POSTP N ADV
wear-ADVR  for clothes is not
No clothes to wear.

RR-1:16.6

TEAT FST I AT

ghosto  kadze tel nai

ADV POSTP N ADV
rub-ADVR for oil isnot
No oil to apply (on my body).
RR-1:16.7

EARK TS IS AT
korto kadze kokii nai
ADV POSTP N ADV
comb-ADVR for comb 1is not

No kakai comb for combing hair.
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RR-1:16.8
THAT F AT ATl
dakto kadze dorpen nai

ADV POSTP N ADV
look-ADVR for mirror  is not
No mirror to look at.”

RR-1:17.1
"I aer TRl
nai ami antide
PRT PPRON V
PTSWITCH we-EMP bring-1P.F1
"We will bring."

RR-1:17.2
"3 STETI"
ale dzaha
EXCL \Y4
EXCL(atten) go-2P.IMP
"OK, go."

RR-1:17.3
i o
pler turitédki ila
ADV N V4

again servants come-3P.PTC
The maidservants came back.

RR-1:18
"I AT ¥|A wE| sm|”
nai radza 9sen  9sen  ae
PRT N ADV  ADV  EQ

PTSWITCH king like this like this 1s.3S

(They told the king,) "O king sir, it's like this."
RR-1:19.1

"g ram
h3 nia
EXCL TR

EXCL of agreement take-OPT.2P
(The king said,) "OK, take the things.

RR-1:19.2
g qroet ST 4
patf poeli tfaur d"ora
NUM N N TR

five grain measurement rice take hold-IMP.2P
Five poeli rice.

RR-1:19.3
T g Av IEAES &
sora hat tfo sorii d"ora
NUM N PRT N TR

sixteen hand =POSS cloth type take hold-IMP.2P
Take a sixteen hand sorii cloth.

3(i.e., she has these problems.)
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RR-1:194

Lo T -1 I G|
ek tadi tel dPora
NUM N N TR

one SM container oil take hold-IMP.2P
Take one container of oil.
RR-1:19.5
TErF FATs 4Tl
gotok k3gii d"era
NUM N TR
one comb take hold-IMP.2P
Take one comb.

RR-1:19.6
gotok darpan d"era bolun hun turitédki men d"srla
NUM N TR Y% DEM N PRT V
one  mirror take hold-IMP.2P say-CONJ.COMP that servants =PL take hold-3P.PTC
ATeTAT L E IR GREIG]
bPosla suin ghore neesot
Vv N N \%

carry ON head-3P.PTC midwife house=LOC take-3P.PINC

Take a mirror,"” (the king) having said, the maidservants took (everything) to the midwife's house.
RR-1:20.1

"Il qETT =i am"
ale botae tfade begi
EXCL N ADV N

EXCL(atten) aunt swiftly-EMP (uncertain meaning)
"Now hurry up, old lady."”

RR-1:20.2
"_‘_QI-T-|“
ha
ADV
yes
IIOK n

RR-1:21.1
Eul LA AT Fedl® A AT 7
hun suin moan ufto ke datun drorli moane
DEM N PRT PHRADV N TR PRT
that person midwife =PL get up-CONJ.INC-TEMP teecth cleaning stick take hold-3S.NM.PC SFM
At the time of getting up, she took the tooth-stick.

RR-1:21.2
AT THT A et LEl
aur somid ne geli mone
CONJ N POSTP V PRT
and lake =LOC go0-3S.NM.PC SFM

And she went to the lake.

10
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RR-1:22.1
G| T 1E G T - N e | A, HE FE
somiid ne e sabun ke  logri hoese mone miid kan ke
N POSTP PRON N CASE N \Y% PRT N N CASE
lake =LOC this soap GOL rub-NOM become-3S.PINC SFM head ear GOL

At the lake, she rubs her body, head, ears, etc, with the soap.
RR-1:22.2

wER @ F & el
pPotii fufi ke  katfese mone
N CASE TR PRT

clothing  GOL wash(clothes)-3S.PINC SFM
She is washing her clothes.

RR-1:22.3
Bl T
ili moane
% PRT
come-3S.NM.PC SFM
She came (back home).
RR-1:23.1
AT HET g AT "REIE & wiwe A,
aur sora hat tfo sorii ke  phidli mone
CONJ NUM N PRT N CASE V PRT

and sixteen hand =POSS cloth type GOL wear-3S.NM.PC SFM
And wore the sixteen hand-long sorii cloth.

RR-1:23.2
AT HST  Aledl A
loda dz"ura badli mone
CN A\ PRT
hairbun tie-3S.NM.PC SFM
She tied her hair in a knot.

RR-1:23.3
S I R 1 A
dorpon ke  tekli moane
N CASE V PRT

mirror GOL touch-3S.NM.PC SFM
She looked in the mirror.

RR-1:23.4
FIEAT |
korli mone
A PRT

comb-3S.NM.PC SFM

She combed (her hair).
RR-1:24.1

AT, "SI

aur dzo

CONJ V

and  go-1P.OPT

And they said, "Let's go."

qe &
pat ke
ADV CASE
behind GOL
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RR-1:24.2
"TE 7, st W, @i dw R G
nai re turitédki mon moé hiquk ni soké
PRT VOC N PRT PPRON V NEG V
PTSWITCH friend! servants =PL I walk-INF not be able-1S
"O maidservants, I'm unable to walk.

RR-1:24.3

g T E 11
kub gham  ae

ADV N EQ
much sunshine is.3S
1t is very hot.
RR-1:24.4
qd @Ter WIS TS
moé  khale potii  osaoa
PPRON ADV N TR
I beneath=LOC clothing spread out-IMP.2P
Spread cloths on the ground.
RR-1:24.5
AL AT Zem”
upre oari taga
POSTP N \%

above=LOC curtain type make taut-IMP.2P
Hang the oayi curtains above."

RR-1:25
W g EACEE I LEl
p"er sunun turitédki ila mone
ADV V N \Y% PRT

again hear-CONJ.COMP servants come-3P.PTC SFM

Again, having heard the maidservants came (to the king).
RR-1:26

"1 AT, WU EEE T T

nai radza moé hiquk ni soké
PRT N PPRON V NEG V
PTSWITCH king I walk-INF not be able-1S
"Oh king, "(she said) I cannot walk.""

RR-1:27.1
"gl, =T o= ATHTSATE
ha khale duletfa osaoa
ADV ADV N TR

yes beneath=LOC carpet spread out-IMP.2P
(The king said,) "OK, spread out the duletfa carpet.

RR-1:27.2
AR AT " EIEE A
upre oari taga bollo mone
POSTP N \Y% \Y% PRT

above=LOC curtain type make taut-IMP.2P say-PTC.3S.M SFM
Hang the oayi curtains above,"” he said.

12
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RR-1:28.1
CER: SO A = L O S| -l e S - O B -1 TAAT AT
tebe pPer radza gor le  aur suin  gor le  khale duletfa osala
CONJ ADV N N MKR CONJ N N MKR ADV N \%

then again king house =SRC and midwife house =SRC beneath=LOC carpet spread out-3P.PTC

Then they put the duletfa carpet on the ground from the king's house to the midwife's house.
RR-1:28.2

T AT T

upre oari tagla

POSTP N A\

above=LOC curtain type make taut-3P.PTC
They strung up the curtains.

RR-1:29.1

AraTSt AT % <A A AR EIEEIC EIEKIE

oari tagto ke suin lid 1od lid 1od lid 1od

N PHRADV N ONO ONO ONO

curtain type make taut-CONJ.INC-GOL midwife sound of walking sound of walking sound of walking
TR GEl
eese mone
A% PRT

come-3S.PINC SFM
At the time of stringing up the curtain, the midwife came shuffling along.

RR-1:29.2
21T TH," arerd Uy =
hae ram bolte eese moane
EXCL \% \% PRT

Hey Ram say-CONJ.INC come-3S.PINC SFM
She is coming saying, "Hey Ram."

RR-1:30
Tdr & d|T AT Ued ArereAT et
eto ke ason  tfapti pette  olli mone
PHRADV ADV \Y4 \Y4 PRT

come-CONJ.INC-TEMP like this clap-CONJ.INC enter-3S.NM.PC SFM
At the time of coming, she entered clapping her hands.

RR-1:31
TSAT BLIH grel |
radza horik hola moane
N \Y% PRT
king  become happy-3P.PTC SFM
The king became happy.
RR-1:32
T e e i
suin pani topali mone
N N \Y% PRT

midwife water heat-CAUS-3S.NM.PC SFM
The midwife heated the water.
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RR-1:33.1
A Fw T qTe - I 1 C I 1 - o
rani ke e bat le hun bag le pani dz"slokli
N CASE PRON N MKR DEM N MKR N A\
queen GOL this  direction =SRC that direction =SRC water spill-3S.NM.PC
She poured water on the queen's body from both sides.

RR-1:33.2
AT HTUAT greft, FAGY  TST AA
rani p"aeda holi kolesor radza mone
N \% PN N PRT

queen give birth-3S.NM.PC Kaleser king SFM
The queen gave birth to prince Kalesar.

RR-1:33.3

T AW SR &l FAGL  AATT
dui dz"an dzenam korla kalesar olesar
NUM CLSS V PN PN

two person baby be born-3P.PTC Kaleser Alesar
The two princes, Kalesar and Alesar, were born.

RR-1:33.4
FAOL  AAEGL Tz A SEMH FHAT A
kolesor olesor dui dz"an dzonom korla mone
PN PN NUM CLSS N \Y% PRT
Kaleser Alesar two person birth do-3P.PTC SFM
The two princes, Kalesar and Alesar, were born.
RR-1:34
AT ST SEH HAl & AT FrEaAr A
asni dzanu dzonom koarto ke radza haslo mane
ADV PRT PHRADV N \Y% PRT

like this-EMP focus baby be born-CONJ.INC-GOL king laugh-PTC.3S.M SFM
At the time of being born, the king laughed.

RR-1:35.1
gl & TCd AT ATHCA AHAT FTEAT A
hasto ke suin mone b"omli b'omla katli mone
PHRADV N PRT N TR PRT

laugh-CONJ.INC-GOL midwife SFM umbilical cords cut-3S.NM.PC SFM
At the time of laughing, the midwife cut the umbilical cords.

RR-1:35.2
TTAT FEARL A & qf=F e v 7
bPomli katlor suin ke  pat| rupea dila mone
N \% N CASE NUM N \% PRT

umbilical cord cut-COMP midwife GOL five rupee give-3P.PTC SFM

Once the umbilical cords are cut (the king) gave five rupees to the midwife.
RR-1:36

T A T E =T T
patf rupea deto ke suin geli
NUM N \Y% N \Y

five rupee give-CONJ.INC-TEMP midwife go-3S.NM.PC
At the time of giving five rupees, the midwife went.

moane
PRT
SFM
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RR-1:37.1
GIEIE T ) GE G |
nahak  geli somiid ne
A\ A\ N POSTP
bathe-INF go-3S.NM.PC lake =LOC
She went to the lake to bathe.

RR-1:37.2
T AT el
e nahan ili
PPRON V v
she bathe-CONJ.COMP come-3S.NM.PC
Having bathed she returned.

RR-1:37.3
dd FA  HAEAT
tel p"ul g esli
N N Vv

oil flower rub-3S.NM.PC
She rubbed on sweet smelling oil.

RR-1:37.4
kLl T TEw ® e G
huntfo e gotok pPer pat dili
POSSPRON PRON NUM ADV N \%

she=POSS this one again woman's cloth give-3S.NM.PC
(The queen) again gave her a cloth

RR-1:37.5

TE  qAT ECE Ik
ek  supa rupea dili
NUM N N %

one winnowing basket-LG rupee give-3S.NM.PC
She gave her a winnowing basket full of money.

RR-1:37.6
G EC I o qaer =Y
suin geli aplo ghore
N A% PRON N

midwife go-3S.NM.PC one's own house=LOC
The midwife went to her own house.

RR-1:38.1
T qre AT T T OEA A FAT @A
e bate rani hun dui din ne kasa k"orla
PRON N N DEM NUM N tempMrkr N \Y%

this  direction=LOC queen that two day =TEMP  aroot dig-3P.PTC

Here, after two days they dug out the kasa (roots, leaves etc).
RR-1:38.2

fm f=F w47 e
tin din ne kasa dila
NUM N tempMrkr N A

three day =TEMP  ceremonial drink give-3P.PTC
After three days they gave the kasa purification drink (to the queen).

15
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RR-1:39
i = FHT <l & g A EXl =T
tin din ne kosa deto ke khub lage lage tfighi
NUM N tempMrkr PHRADV ADJ N N N
three day =TEMP  birth purification-give-CONJ.INC-GOL many place=LOC place=LOC letter
FAAT AT AT = ST AT Al I T
bulli lapi lapi tfifhi geli lage lage dara
\Y% ADV ADV N \Y% N N N

walk around-3S.NM.PC far far letter go-3S.NM.PC place=LOC place=LOC leafy branch

bulli
A\
walk around-3S.NM.PC

At the time of giving the kasa drink, they sent the announcements far and wide.
RR-1:40.1

= I AN AT T grEE AT A
des tfo log ila kasa khauk radza g"ore
N PRT N v N v N N

country =POSS people come-3P.PTC ceremonial drink eat-INF king house=LOC
The people of the kingdom came to the king's place to drink the kasa.
RR-1:40.2

HAIqE GladAT EsHl
otpot k"adla kasa

ADJ V N
much eat-3P.PTC ceremonial drink
They all drank the kasa.

RR-1:40.3
T W T T
per g"are ghore gela
ADV N N A%

again house=LOC house=LOC go-3P.PTC
After that they all went to their respective places. .

RR-1:40.4
T A FreAr FT R g™ ET: 0 A
kit din holi ki sopur d"an ke  kada dili
REL N V CONJ ADJ N CASE V
how much day become-3S.NM.PC or thin  paddy rice GOL husk-CAUS-BEN-3S.NM.PC
After some days, the queen gave the fine rice for milling.
RR-1:40.5
FIeT FAT|
kada dili
\'
husk-CAUS-BEN-3S.NM.PC
She gave for husking.
RR-1:40.6
| A 1 1 el
at  than bokga anli
NUM CLSS N \Y

eight thing adult goat(M) bring-3S.NM.PC
She brought eight goats.
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RR-1:40.7
EC FLAT|
hun sofi korla
DEM N \Y

that naming ceremony do-3P.PTC

They performed the naming ceremony.
RR-1:40.8

L T T I AN @rEdr ARTAT|

des tfo radz tfo log  kPadla bragla

N PRT N PRT N A\ v

country =POSS kingdom =POSS people eat-3P.PTC go away-3P.PTC

The people of the country and kingdom ate and went to their respective places.
RR-1:40.9

G 2 s RO ko £ e B 1 | A A

hun koalesor olesar mon bore bore hola

DEM PN PN PRT COMADJ V

that Kaleser Alesar =PL really big become-3P.PTC
Now Kalesar and Alesar grew up

RR-1:41.1
A  gAl* T TS Ardr |
bore bore hoto ke hun radza bollo moane
COMADJ PHRADV DEM N \Y% PRT

really big become-CONJ.INC-TEMP that king say-PTC.3S.M SFM
When they grew up the king said.

RR-1:41.2
"T AL, A= qeT AT Alg Al gl
e rani motfo beta man bore bore hola
EXCL N POSSPRON N PRT COMADJ V
EXCL(attention) queen I=POSS son =PL really big become-3P.PTC
"O Queen! My sons have grown up."
RR-1:41.3
AqTEAT S, T, AT A
mahla dzo rani bollo mane
N \ N \'% PRT

betrothal go-1P.OPT queen say-PTC.3S.M SFM
Let us go for betrothal, Queen,"” he said.
RR-1:41.4
FTgl SATSel, I, "gar?”
kaha dzaua radza mahla
REL \% N N
where go-1P.OPT king  betrothal
"Where will we go for betrothal, O King?" (she said).

RR-1:41.5
GIES JIAT AT ST AT qAT AT S qE T AT
nai bads g"er radza bads moti rani beti ase rupu mati
PRT PN N N PN N N ST PN

PTSWITCH Baos house king Baosmati queen daughter is.3S Rupumati
(The king said,) "There is a king and queen named King Baos and Queen Baos, they have one daughter
named Rupumati."
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RR-1:41.6
ha ha dzo hou
ADV ADV V \Y%
yes  yes

FATAT HIBTT

koloa mit"oa
CN

g0-1P.OPT become-CONJ.COMP (uncertain meaning)-candy

"OK, let us go," they said and arranged the sweets.

RR-1:41.7
GIST ST & wael ATl
khadza udza kera kodli gela
CN CN A\
snack foods  bananas g0-3P.PTC
Took sweets, bananas and went.

RR-1:42.1
GER 1 Bl
tebe gela huta
CONJ V ADV
then go-3P.PTC there

Then they went there.
RR-1:42.2

LA ks A | -t EIE
huta rupu meti rani idlo ase
ADV PN N ADJ ST

there Rupumati queen this size(LG) is.3S
There, Rupumati is this size.

RR-1:42.3
I ATHH I ATHH ELER]

t"umuk t"amok t'umuk t"amok hidese

ADV ADV \%
haltingly haltingly
Haltingly she is walking along.

RR-1:43.1
SIS I R T
dzato ke radza rani gela
ADJ CASE N N \%
go-ADJR GOL king queen go-3P.PTC

The king and queen arrived there.

A, 2adll

mone idlo

PRT ADJ

SFM  this size(LG)

=

mone
PRT

walk-3S.PINC SFM

TAAT FAAT AT
duletfa uletfa bosala

Y4
sit-CAUS-3P.PTC

RR-1:43.2

T 9TE grsrer ST

paé pai d"osla asni

N A\ ADV N

feet wash-3P.PTC like this-EMP carpet

Washed their feet, they sat them on the duletfa uletfa carpet (mat).
RR-1:43.3

"FEA ST ?"

kasan ilas

REL \Y%

why  come-2P.PTC

"Why did you come?" (they asked).

SLERl

dzorla

\%

be joined-3P.PTC
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RR-1:43.4
" 5 I o I 4 -G "
nai ami p'ul  p"iduklae ilu
PRT PPRON N \% \%

PTSWITCH we-EMP flower wear-INF-PURP come-1P.PTC
"We have come to put on the flower."

RR-1:43.5
"gt SEET T ar |/ AT e
ha amtfo ghore to ptul ni ae
ADV POSSPRON N CONJ N NEG EQ
yes our house=LOC thus flower not 1is.3S
"We have no flower in our house.

RR-1:43.6
arst T ST T higweT)”
bari ne dzaha p'ul p"iduklae
N POSTP V N A\

bamboo fence =LOC go-2P.IMP flower wear-INF-PURP
You may go to the kitchen-garden to put on the flower."

RR-1:43.7
I ES At ARG & ATEAr I Jreged A
nai ami rupu mati ke  mahla ilu boluat  mone
PRT PPRON PN CASE N \Y% % PRT

PTSWITCH we-EMP Rupumati GOL betrothal come-1P.PTC say-3P.F2 SFM
They say, "No, we have for betrothal for Rupumati.”

RR-1:44
o Eh
tebe ha
CONJ ADV
then yes
Then they said, "OK."
RR-1:45.1
AT FreTdr &, T T el EO il GIEY
usni bolto ke ni ded gotok beti le beti nai
ADV PHRADV NEG V NUM N MKR N \'

like that-EMP say-CONJ.INC-TEMP not give-1P one  daughter =SRC daughter is not

At the time of saying, "No we will not give, we have only one daughter and none other than this," (they said).
RR-1:45.2

TErF ek o e s
gotok aik le aik nai
NUM N MKR N PRT

one eye =SRC eye focus

"One who has only one eye, that one eye is precious."”
RR-1:45.3

qd gFed o e

moé dundes ni deé bollo

PPRON CN NEG V A\

I far country not give-1S say-PTC.3S.M
The queen added, "I will not give her to the country that is very far from here."
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RR-1:46.1
"ATE, AHT A
nai ami neutfiali

ADV PPRON V
no  we-EMP take-absolutely-1P.F2

"No, we will certainly take her."
RR-1:46.2

qT/T AT A
otffa otfPa subli
ADV ADV V

good good suit someone-3S.NM.PC
1t is so suitable.

RR-1:46.3
GE] E10 1 I
tebe ami ilu

CONJ PPRON V
therefore we-EMP come-1P.PTC
Thus we came," (the father and mother of Kalesar-Alesar said).

RR-1:47.1
ha ale deéde kae korédeta bollo
ADV EXCL A\ REL V v

yes EXCL(agree) give-1S.F1 what do-1S.Fl-yet say-PTC.3S.M
"OK, if it is the matter then I will give her," he said.
RR-1:47.2
AT
harla
TR
lose daughter-3P.PTC
They gave their daughter.

RR-1:48
FATAT HST GradT|
kaloa mit"oa kMadla
CN \Y

(uncertain meaning)-candy eat-3P.PTC
They ate the sweets.

RR-1:49
grar & g THEdr,  'wid AT ST Jrer|
khato ke hun rupumati moé ni dzaé bolese
PHRADV DEM PN PPRON NEG V \%
eat-CONJ.INC-TEMP that Rupumati I not go-1S say-3S.PINC
At the time of eating the sweets, Rupumati said, "No, I will not go."
RR-1:50.1
Wt gEeEr g & S S I S T
moé  hutlo dtur ni dzaé bolto ke nai re noni tui
PPRON ADV N NEG V PHRADV PRT VOC VOC PRON

I that much distance not go-1S say-CONJ.INC-TEMP PTSWITCH friend! Noni you(S)=EMP
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ST
dza
\'%
go
At the time of saying, "I will not go to such a far place,” (her father said), "You must go, Noni.
RR-1:50.2

T G L | L) S1ERY FLQ|
tui ni dzais ale tuke des nikra karéde
PRON NEG V CONJ PRON N \% A\
you(S)=EMP not go-2S if you(S)=GOL country leave-CAUS do-1S.F1
If you do not go, I will send you out of the country.

RR-1:50.3
e S S S F oA
gotok beti ni  hole ni ho
NUM N NEG V NEG V

one  daughter not become-CNSUF not become-3S.0PT
1t doesn't matter if I do not have a daughter.

RR-1:50.4
< T - &
des nikra koréde tuke
N v Vv PRON

country leave-CAUS do-1S.F1 you(S)=GOL
1 will send you out from the kingdom," ( he said).

RR-1:51

ST FreAar & WHAT  THT | = = L

usni bolto ke rupu moati rani rod rad rad rad

ADV PHRADV PN N ONO ONO ONO ONO

like that-EMP say-CONJ.INC-TEMP Rupumati queen sound(cry) sound(cry) sound(cry) sound(cry)
THTEAT|
gagli
A%

cry-3S.NM.PC
At the time of saying like that, Rupumati wept a lot.

RR-1:52
TETET &, " U 1A 1 Y qET, WY AT e Fe
gagto ke tui ni gag nai baba moé€ ni dzaé bolese
PHRADV PRON NEG V PRT N PPRON NEG V %
Cry-CONJ.INC-TEMP you(S)=EMP not cry PTSWITCH father I not go-1S say-3S.PINC

At the time of weeping, (her father said) "Do not weep," (and she said) "No father I will not go."
RR-1:53

I U™ WERA T & AT e

tebe pase rupumeti rani ke  hun mon ila

CONJ ADV PN N CASE PPRON \%
then later Rupumati queen GOL they come-3P.PTC
Later they came for princess Rupumati.
RR-1:54.1
FAEL AT
kalesar putfla
PN \%

Kaleser ask-3P.PTC
Kalesar asked (for her).
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RR-1:54.2
FAELT L HAr =T T groa|
kalesor rupu mati tfo bia hoese
PN PN PRT V

Kaleser Rupumati =POSS become married-3S.PINC

Kalesar and Rupumati's marriage took place.
RR-1:55.1

SRR TRT T

loge loge  dara bulese

CN N \%

far and wide news walk around-3S.PINC

The news was going far and wide.
RR-1:55.2

A AT = AT e

lapi lapi  tfit"i geli

CN N \'

far and wide letter go-3S.NM.PC
The messages went far and wide.

RR-1:55.3
after g A A AN AT AN
bia hoese o bapre tfo bPore otpst log
A idiom PRT N ADJ N

become married-3S.PINC Oh god! =POSS fill-ADVR much people
The wedding is happening, (there was) a huge crowd of people.

RR-1:55.4
deqE ART B
atpot log hola
ADJ N \%

much people become-3P.PTC
A huge crowd of people gathered.

RR-1:56
SICIE | TT CIE N TS T A e
radza bia pordza bia rad3 b"orun b"od3 dila
N N N N N \% N \%

king marriage king's subject marriage kingdom fill-CONJ.COMP wedding feast give-3P.PTC
Having filled the kingdom, (it was like a) a king's wedding, a subject's wedding, they gave a wedding feast.
RR-1:57

FTAT CILEN] O 1 Eil
katfa kMaea ke  katfa dila
ADJ N CASE ADJ \%

uncooked eat-PERS.MASC GOL uncooked give-3P.PTC
They gave uncooked food to those who liked uncooked food.

RR-1:58
Al EILEN F Tl e
tfurlo khaea ke  tfurlo dila
ADJ N CASE ADJ \%

cook-ADJR eat-PERS.MASC GOL cook-ADJR give-3P.PTC
They gave cooked food to those who liked cooked food.
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RR-1:59
EILER I
log  bhagla
N \%

people go away-3P.PTC
The people ate and went to their respective places.

RR-1:60
TAAT  FAEL AT AT AE G o]
rupu moti kolesor radza radsz paf d"srun kMaesot
PN PN N N \% \%

Rupumati Kaleser king kingdom take hold-CONJ.COMP eat-3P.PINC
Rupumati and Kalesar king having ruled over the kingdom are living happily.

RR-1:61
Uk I | N - I LS
hun man tfo kahni barli
PPRON PRT N \'
they =POSS story grow-3S.NM.PC
Their story is finished.

RR-1:62
AT
sorli
\'
finish-3S.NM.PC
1t's finished.

Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
ADVR = adverbaliser
AUX = auxiliary
BEN = benefactive
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMADJ = compound adjective
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation

EQ = equative
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F1
F2
GOL
IMP
INC
INF
LG
LOC

MAN
MASC
MKR

NEG
NM
NOM
NUM
ON
ONO
OPT

PC
PERS
PHRADV
PINC

PL

PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PTSWITCH
PURP
REL

REPRTDINFO

RPRON
S

SFM
SM
SRC

ST
TEMP
TR

A%

VOC

future 1

future 2

goal marker
imperative
incomplete
infinitive

large size

locative

human male
manner

masculine marker
marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
onomatapoetic or rhyming word
optative

present complete
personifier
adverbial phrase
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
purpose marker
relative marker
reported information marker
relative pronoun
singular

story form sentence marker
small

source

stative

temporal particle
transitive

verb

vocative
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